
 Catilinas Anhänger und deren Motive 

 (Sallust, Cat. 14) 

 

 
Sallust schildert im folgenden Text, welche Subjekte Catilina um sich scharte: 
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In tanta tamque corrupta civitate Catilina, id quod factu 

facillumum erat, omnium flagitiorum atque facinorum 

circum se tamquam stipatorum catervas habebat.  

Nam quicumque inpudicus, adulter, ganeo, manu, 

ventre, pene bona patria laceraverat quique alienum aes 

grande conflaverat, quo flagitium aut facinus redimeret, 

praeterea omnes undique parricidae, sacrilegi, convicti 

iudiciis aut pro factis iudicium timentes, ad hoc, quos 

manus atque lingua periurio aut sanguine civili alebat, 

postremo omnes, quos flagitium, egestas, conscius 

animus exagitabat, ii Catilinae proxumi familiaresque 

erant. 

Quod si quis etiam a culpa vacuus in amicitiam eius 

inciderat, cottidiano usu atque illecebris facile par 

similisque ceteris efficiebatur.  

Sed maxume adulescentium familiaritates adpetebat: 

eorum animi molles etiam et fluxi dolis haud difficulter 

capiebantur. Nam ut cuiusque studium ex aetate 

flagrabat, aliis scorta praebere, aliis canes atque equos 

mercari; postremo neque sumptui neque modestiae 

suae parcere, dum illos obnoxios fidosque sibi faceret.  

Scio fuisse nonnullos, qui ita existumarent iuventutem, 

quae domum Catilinae frequentabat, parum honeste 

pudicitiam habuisse. 

factū (Supinum II) zu erreichen 
 

facillumum = facillimum 
omnium...habēre: Banden von allen 
Übeltätern und Verbrechern wie ein 
Gefolge um sich haben 
 
inpudīcus -i m  Wüstling 
adulter -terī m  Ehebrecher  
gāneō -ōnis m  Schlemmer 
venter -tris m  Bauch 
pēnis -is, m  Schwanz, Glied 
lacerāre  verschleudern 
aes aliēnum  Schulden 
cōnflāre  anhäufen 
quō (m. Konj.) um...zu 
flāgitium -ī n  Untat, Schandtat  
redimere -imō -ēmī -ēmptum 
bereinigen 
parricīda -ae m  (Vater-)mörder 
sacrilegus -ī m  Tempelschänder 
convincere -vincō, -vīcī, victum  
einer Schuld überführen 
periūrium -ī n  Meineid 
cīvīlis -is  bürgerlich, Bürger- 
egestās -ātis f  Armut 
exagitāre  verfolgen, quälen 
proxumī = proximī 
quod sī  wenn aber 
vacuus a um  frei 
incidere in  hinein geraten  
cottīdiānus  täglich 
ūsus ūs m (hier:) Umgang 
illecebra ae f  Verlockung 
maxumē = maximē 
familiāritās -ātis f  Freundschaft 
 
etiam et (Ordne:) et etiam 
flūxus a, um  beeinflußbar 
ut (hier:) je nachdem wie 

 
flagrāre  brennen 
scortum -ī n Prostituierte 
praebēre, mercāri, parcere:  
historische Infinitive 
mercāri kaufen 
modestia -ae f Mäßigung 
dum + Konj. - solange nur, wenn nur 
obnoxius a, um  schuldig 
fīdus a, um  treu 
exīstumāre = exīstimāre 
frequentāre  oft besuchen 
parum honestē pudīcitiam habēre: 
sich sexuell recht schamlos 
benehmen 

 
 

Arbeitsaufträge:  
 
1. Beschreiben Sie den Zustand der römischen Gesellschaft, wie ihn Sallust hier schildert!  

2. Ordnen Sie die Anhänger nach Gruppen und Motiven zur Teilnahme an Catilinas Verschwörung! 

3. Erklären Sie den Gebrauch der Stilmittel in diesem Textabschnitt (insbes. Z. 4-5 sowie 7-10)! 


